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Аннотация. В статье приводятся нормативно-правовые акты, регламентирующие официальный 
статус русского жестового языка, а также различные приказы Министерства внутренних дел Россий-
ской Федерации, направленные на организацию обучения сотрудников органов внутренних дел РЖЯ. 
Поднимается вопрос о нахождении оптимального способа письменной фиксации жестов. Рассматри-
ваются разные точки зрения на структуру жеста, его компоненты. Приводятся возможные примеры 
нотации жеста, которые могут быть использованы на занятиях по русскому жестовому языку.   
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Начиная с 2012 года в России была рати-
фицирована Конвенция о правах инвалидов. 
Это событие послужило толчком к созданию 
более благоприятных условий в обществе для 
людей с ограниченными возможностями здо-
ровья. Конвенция дает права инвалидам на-
равне с другими гражданами на признание и 
поддержку их особой культурной и языковой 
самобытности [1]. Государства, которые под-
писали и ратифицировали Конвенцию, долж-
ны предпринимать все возможные меры для 
поддержки жестовых языков и других альтер-
нативных способов общения по выбору инва-

лидов, признавать и поощрять их использо-
вание, способствовать освоению жестового 
языка. Таким образом, в нашей стране, также 
как и во многих других зарубежных государ-
ствах, жестовый язык получил официальный 
статус и был признан средством межличност-
ного общения глухих и слепоглухих людей в 
сферах устного использования государствен-
ного языка Российской Федерации. 

Для исполнения положений Конвенции 
Министерством внутренних дел Российской 
Федерации был разработан ряд норматив-
ных правовых актов,  которые организовыва-
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ли и регулировали обучение жестовому язы-
ку сотрудников полиции. 1 января 2016 года 
вступили в силу два приказа МВД России о 
владении сотрудниками органов внутренних 
дел навыками русского жестового языка: 

– приказ МВД России от 12 мая 2015 г. 
№ 544 «Об утверждении Порядка определения 
должностей в органах внутренних дел Россий-
ской Федерации, исполнение обязанностей по 
которым требует владения сотрудниками ор-
ганов внутренних дел Российской Федерации 
навыками русского жестового языка» [2]; 

– приказ МВД России и Минобрнауки 
Российской Федерации от 15 июня 2015 г. 
№ 681/587 «Об объеме владения навыками 
русского жестового языка сотрудниками ор-
ганов внутренних дел Российской Федера-
ции, замещающими отдельные должности 
в органах внутренних дел Российской Феде-
рации» [3].

Позже вышел приказ МВД России от 
22 июня 2017 г. № 405 «О внесении измене-
ний в Порядок определения должностей в ор-
ганах внутренних дел Российской Федерации, 
исполнение обязанностей по которым требует 
владения сотрудниками органов внутренних 
дел Российской Федерации навыками русско-
го жестового языка, утвержденный приказом 
МВД России от 12 мая 2015 г. № 544» [4].

Навыкам русского жестового языка об-
учаются сотрудники подразделений дежур-
ных частей, участковых уполномоченных 
полиции, патрульно-постовой службы, по 
обеспечению безопасности дорожного дви-
жения, уголовного розыска, по вопросам 
миграции. Таким образом, обучение сотруд-
ников полиции жестовому языку осущест-
вляется для конкретной, результативной и 
своевременной помощи глухим, слабослы-
шащим и слепоглухим [5, с. 13].

В Уфимском юридическом институте 
МВД России русскому жестовому языку об-
учаются курсанты различных специально-
стей очного отделения в рамках дисциплины 
«Основы профессиональной деятельности», 
слушатели факультета профессиональной 
подготовки, а также организованы курсы 
повышения квалификации по русскому же-
стовому языку (далее – РЖЯ).

Стоит отметить, что многие обучающи-
еся проявляют неподдельный интерес к изу-
чению русского жестового языка, что, по ви-
димому, объясняется тем, что «с помощью 
языка осуществляется познание мира, и в 
языке объективируется самосознание лич-
ности» [6, с. 21]. 

Наблюдения показывают, что практи-
чески большинство из обучающихся ни-
когда раньше не общались с глухими или 
слабослышащими на жестовом языке. Од-
нако встречаются слушатели и курсанты, 
которые имеют глухих или слабослышащих 
родственников, друзей или знакомых, поэто-
му могут владеть определенными навыками 
дактильной и жестовой речи. И даже в этом 
случае они узнают для себя что-то новое и 
интересное на занятиях по русскому жесто-
вому языку.

На написание данной статьи автора на-
толкнула одна из глав в книге Г. Л. Зайцевой 
«Жестовая речь. Дактилология» [7]. В ней 
рассматривалось строение жеста, который, 
как известно, состоит из нескольких компо-
нентов. Первым, кто разбил жест на отдель-
ные структурные элементы, был американ-
ский ученый Уильям Стоуки. Он выделил 
три главных компонента, из которых состо-
ит жест: конфигурацию, пространственное 
положение и движение [8]. В итоге ученый 
дал характеристику каждому компоненту в 
американском жестовом языке, то есть все 
возможные конфигурации, местоположения 
и движения жестикулирующей руки / рук. 
Также и в других жестовых языках (англий-
ском, французском, немецком и др.) была 
раскрыта структура жеста. До работ У. Стоу-
ки жест считался неделимой единицей. 

Чтобы лучше разобраться во всем выше-
сказанном, обратимся к примерам. Рассмо-
трим два жеста «лето» и «папа». Эти жесты 
исполняются правой рукой в форме рас-
крытой ладони. В дактильной азбуке такой 
конфигурации руки соответствует дактиле-
ма «В». Для краткости пишут или говорят 
В-конфигурация. Местоположение жеста – 
возле лица, a именно – лоб и подбородок. 
При исполнении жеста «лето» рука касается 
сначала подбородка, a потом лба (движе-
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ние снизу вверх). При демонстрации жеста 
«папа» рука идет наоборот от лба к подбо-
родку (движение сверху вниз). Таким обра-
зом, два компонента: конфигурация и место-
положение остаются неизменными, a третий 
компонент (движение) будет отличаться.

Следующий пример – жесты «работать» 
и «учиться». 

Жесты также исполняются правой рукой 
в конфигурации, соответствующей дактиле-
ме «Ч» (большой палец сомкнут с указатель-
ным и средним, остальные пальцы сжаты в 
кулак). Жест «работать» показывают с левой 
стороны груди, a жест «учиться» с правой 
стороны лба. Характер движения в обоих 
случаях – это повторяющиеся наклоны ки-
сти руки вверх-вниз. В данном примере мы 
видим одинаковую конфигурацию и движе-
ния руки, но при этом совершенно разную 
локализацию (местоположение). 

Для еще одного примера проанализиру-
ем двуручные жесты «сегодня» и «сейчас». 

В жесте «сегодня» используется конфи-
гурация рук в форме дактилемы «Ф» (полу-
согнутая ладонь, большой палец выпрямлен), 
a вот в конфигурации жеста «сейчас» уже 
будет дактилема «У» [9, c. 103] (кулак с рас-
крытым большим пальцем и мизинцем). Оба 
жеста исполняются в нейтральном простран-
стве. Руки расположены ладонями вверх, 
плавно опускаются сверху вниз. Теперь у нас 
поменялась конфигурация жеста, но место-
положения и характер движения одинаковы. 

Таким образом, изменение одного из 
компонентов в структуре жеста влечет за со-
бой изменение в его значении. 

Г. Л. Зайцева проводит параллель меж-
ду компонентами жеста и фонемами в 
разговорном «звучащем» языке. Фонема 
представляет собой минимальную смыс-
лоразличительную единицу языка. Она не 
имеет самостоятельного лексического или 
грамматического значения, но служит для 
различения и отождествления значимых 
единиц языка (морфем и слов) [10]. При за-
мене одной фонемы на другую получится 
новое слово (брак – брат), также и в жесто-
вом языке при замене одного компонента на 
другой будет иной жест.

Таким образом, ознакомившись со 
структурой жеста, мы плавно переходим к 
вопросу разработки системы записи (нота-
ции) жестового знака. 

Стоит отметить, что запись жеста в те-
традь – это одна из главных проблем, с ко-
торой сталкиваются многие обучающие-
ся на занятиях по РЖЯ. Каждый решает ее 
по-своему. Кто-то пытается зарисовывать, 
делать скетчи увиденного жеста, другие мо-
гут представить жест в словесной форме, в 
виде ассоциации с каким-нибудь действием, 
явлением. Однако часто преподавателю при-
ходится слышать: «Как это вообще можно за-
писать?!». Действительно, сложность в том, 
что записывать нужно так, чтобы по проше-
ствии некоторого времени можно было легко 
и быстро расшифровать свои записи и вос-
произвести на их основе тот или иной жест.

Г. Л. Зайцева, опираясь на характеристи-
ки компонентов жеста, дает следующий воз-
можный вариант нотации жестового знака 
[7, c. 41]:

(п – правая рука; л – левая рука)
1) рассказывать Р Н • > R
2) обязанность п 1 Н ↓
                          л B Н N
В данных примерах жесты записывают-

ся с помощью различных буквенных, цифро-
вых, графических символов, отражающих его 
структуру. Чтобы дешифровать такую запись, 
необходимо предварительно ознакомиться со 
значениями того или иного символа.

Так, в жесте «рассказывать» заглавная 
буква Р означает конфигурацию руки, кото-
рая принимает такое положение пальцев как 
при показе дактилемы «Р» (смыкание боль-
шого и среднего пальца). Далее указываются 
характеристики движения. Н означает ней-
тральное пространство, • > – щелчкообразное 
движение, R – повторяющееся движение. 

Для двуручного жеста «обязанность» 
расписываются компоненты для обеих рук. 
Предварительно делается буквенная отмет-
ка для правой руки (п) и левой (л). Правая 
рука находится в конфигурации 1 (кулак с 
выпрямленным указательным пальцем или 
как при показе цифры 1), располагается в 
нейтральном пространстве, что обозначает-
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ся заглавной Н, и движется вниз (↓). Левая 
рука в конфигурации В, т. е. раскрытая ла-
донь, также в нейтральном пространстве (Н) 
остается без движения (N).

Это очень интересный способ нотации, 
который значительно экономит время и 
силы. Однако для использования на заняти-
ях по РЖЯ может оказаться не очень удоб-
ным. Обучающимся, помимо заучивания са-
мих жестов, сначала нужно будет запомнить 
символы, характеризующие те или иные 
компоненты жеста.

Автор предлагает немного упростить 
эту систему нотации, убрав некоторые сим-
волы, заменив их описанием. Итак, жест мо-
жет быть записан следующим образом:

(1) человек – «Э»/ нейтральное/ ↓, плавное
(2) мужчина – «В»/ у края лба/ –
(3) вчера – «БП»/ у щеки/ назад, плавное
(4) начало – п «1»/ нейтральное/ ↑, плавное
    л «В»/ нейтральное/ – 
При письменной фиксации жеста обя-

зательно будем учитывать следующие его 
компоненты: конфигурация, локализация, на-
правление и качество движения. Автору близ-
ка позиция У. Стоуки, который рассматривал 
локализацию как отдельный компонент, a не 
характеристику движения. Г. Л. Зайцева в 
своей книге выделяет только два компонента 
жеста: конфигурацию и движение [7]. 

В примерах каждый из компонентов от-
деляется косой чертой. Конфигурацию же-
ста предлагается заключать в кавычки. 

Как правило, с конфигурацией жеста об-
учающиеся знакомятся достаточно быстро, 
изучив дактильный алфавит (конфигурация 
«A», «B» и т. д.), a также обозначение цифр и 

чисел в жестовом языке (конфигурация «5», 
«200» и др.). Существуют дополнительные 
конфигурации, которые обозначаются сокра-
щенно по названию пальца руки. Например, 
конфигурация «БП» – пальцы руки сжаты в 
кулак, большой палец направлен вверх. Дру-
гие варианты конфигураций основаны на со-
единении некоторых пальцев друг с другом 
или определенном положении ладони. На-
пример, конфигурация «клюв» – смыкаются 
большой и указательный палец, конфигура-
ция «горсть» – полусогнутая ладонь смотрит 
вверх. Во многих словарях по РЖЯ читате-
лей знакомят с данными конфигурациями на 
первых страницах издания [9; 11].

Локализацию жеста выражаем словес-
ным описанием, стараясь конкретно указать 
местоположение. Направление движения 
обозначаем стрелкой или же словом и через 
запятую описываем кратко качество движе-
ния. Последний компонент (движение) мо-
жет отсутствовать, поэтому просто ставим 
прочерк (пример 2, 4). В двуручных жестах 
обозначаем правую (п) и левую (л) руку и 
также обозначаем компоненты для обеих 
рук (пример 4).

Итак, предложенный вариант нотации 
является лишь примерной схемой письмен-
ной фиксации жеста. При такой записи не 
всегда удается точно отразить исполнение. 
Для описания некоторых жестов, возмож-
но, понадобится указание большего числа 
параметров. Уточнение системы нотации 
даст возможность лучше изучить и понять 
структуру жестов, выявить их общие и отли-
чительные черты, a также упростит процесс 
освоения жестового языка.
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